GEMINI|CS220

GEMINI|cs220

"NESPRESSO.

User manual

Mode d‘emploi
Bedienungsanleitung
Istruzioni per l'uso
Manual de usuario
Manual de Operacgéo
Manual de Instrugdes
Gebruikershandleiding
Brugervejledning

Bruksanvisning
Brukerhandbok
Kayttoohjeet

PyKOBOZACTBO Monb30oBaTens
Instrukcja obstugi
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Overview
Descriptif
DA Ubersicht
Vista d‘assieme
Vista general
Apresentagao
Apresentagao
Overzicht
Oversigt
Oversikt
e} Oversikt

Attekintés

@ Vedere de ansamblu
ZUVOTITIKI| TTapouaiaaon
Genel bakis

1BE 5T

Yleiskuvaus
0630p

Opis

Celkovy pohled
Celkovy pohiad
Pregled e

Ulevaade KO ks

Parskats Gambaran Keseluruhan
Santrauka

Pregled

Mpernen
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EN  Always read the safety notices (additional manual)

FR  Lire attentivement les consignes de sécurité (manuel séparé)
DE  Unbedingt Sicherheitshinweise lesen (zusatzliche Anleitung)
IT Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza (separate)
ES Lea atentamente las indicaciones de seguridad (manual adicional)
PT  Ler os avisos de seguranga (manual separado)

PTer ~ Sempre ler os avisos de seguranga (manual separado)

NL Lees altijd de veiligheidsadviezen (aanvullende handleiding)
DA  Lees altid sikkerhedsanvisningerne (separat vejledning)

SV  Las alltid sékerhetsanvisningarna (extra bilaga)

NO Les alltid sikkerhetsanvisningene (ekstra handbok)

Fl Lue turvallisuutta koskevat huomautukset huolellisesti (erillinen opas)

RU  OBssaTenbHO NpouTMTe ykasaHus Mo TexHUKe Ge30MacHOCTM (LOMNOMHUTENbHOE PYKOBOLCTBO)

PL  Nalezy bezwzglednie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (dodatkowa instrukcja)
CS  Bezpodminecné si proctéte bezpecnostni pokyny (dodate¢ny navod)

SK  Bezpodmienecne si precitajte bezpenostné pokyny (dodatoény navod)

SL  Vedno si preberite varnostna navodila (dodatni priro¢nik)

ET Loe alati ohutusteateid (lisajuhend)

LV Vienmer izlasiet noradijumus attieciba uz droSumu (papildu rokasgramata)

LT  Visada perskaitykite jspejimus apie sauga (papildomame vadove)

HR  Uvijek procitajte sigurnosne napomene (dodatni prirucnik)

BG  BwuHarum yetete MHCTpyKUMMTE 3a 6€30MacHOCT (4OMbIHUTENHO PBLKOBOACTBO)

HU  Olvassak el a biztonsagi eldirasokat is (kiilon kézikdnyv)

RO  Cititi intotdeauna instructiunile de siguranta (manual suplimentar)
GR  AiaBdadete TAVTOTE TIG ETMIONPAVOEIG ATPAAEIAG (TTPOTHBETO EVIUTIO)
TR  Her zaman glivenlik uyarilarini okuyun (ek kilavuz)

CN  FFHIER S5 (50 F i)

TW  FEFHEEER AR (ST

KO otH £3g 2jo Al (F7H dEAM)

MS  Sentiasa baca notis keselamatan (panduan tambahan)

TH  dwudfiautiamulaande (dfiatAniin) adrediiiaua

AR (Abal Jadb) Aedlally daldl) el Laila I8

FA (4dlal ngbqu%):\é:);gs«_dum 1 el lSG Adies




Start up

Mise en marche
DA Inbetriebnahme
Messa in funzione
Puesta en marcha
Inicio da operagéo
Inicio da operagéo
Start

Opstart

Starta

IN® Oppstart

Kayttdénotto
BkroueHue
Uruchomienie
Spusténi
Spustenie
Zagon
Kaivitamine
Darba uzsak$ana
[jungti
Pokretanje
RECEN)

Kezdb lépések
IR@ Punerea in functiune
‘Evapén Acitoupyiag
Calistirma
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AlE

Permulaan
Budunisldu
Jeaally
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Preparing coffee
Préparation du café
DA Kaffee zubereiten
Preparazione del caffé

Preparacion del café
Preparacao de café
Preparacao do café
Koffie zetten
Klargering af kaffe
Kaffe

M@ Tilberedning av kaffe

Ristretto
25 mi

Kahvin keittaminen
MpuroToBneHue kode
Przygotowanie kawy
PFiprava kavy
Priprava kavy
Priprava kave

Kohvi ettevalmistamine
Kafijas gatavo3ana
Ruos$iama kava
Pripremanije kave
MpuroTesiHe Ha kace

Espresso
40 ml

Lungo
110 ml

Kavé készitése
IR Prepararea cafelei
MpocTolpacia Kagé
Kahvenin hazirlanmasi
2% Tk
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Penyediaan kopi
AsesaunIun
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Preparing hot water
Préparation de I'eau chaude
DA Heisswasser zubereiten
Preparazione dell'acqua calda
Preparacién de agua caliente
Preparagdo de agua quente

Preparagdo da agua quente
Heet water zetten
Klargering af varmt vand
Hett vatten

IN@ Tilberedning av varmtvann

Veden keittdminen
MpuroToBneHme ropsyei Bosl
Przygotowanie wrzatku
PFiprava horké vody
Priprava horucej vody
Priprava vroce vode

Kuuma vee ettevalmistamine
Karsta dens sagatavo$ana
Ruo$iamas karstas vanduo
Pripremanje vruce vode
MpuroTesHe Ha ropelua Boaa

Forro viz készitése

IR@) Prepararea apei calde
MpocTolpaaia KautoU vepoU
Sicak suyun hazirlanmasi
HER R
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Penyediaan air panas
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Milk froth / cappuccino
Mousse de lait / cappuccino
IBIEl Milchschaum / Cappuccino
Schiuma di latte / cappuccino
Espuma de leche / cappuccino
Espuma de leite / cappuccino
Espuma de leite / cappuccino
Melkschuim / cappuccino
Mazelkeskum / cappuccino
Mjélkskum / cappuccino
IN®) Melkeskum / cappuccino

Maitovaahto / cappuccino
MonoyHas neHa / kany44mHo
Pianka / cappucino

MIécna péna / cappuccino
Mlie¢na pena / cappuccino
Mle¢na pena/kapuéino
Piimavaht / cappuccino
Putots piens / kapugino
Pieno putos / kapucinas
Pjena od mlijeka / cappuccino
MneyHa nsHa / KanyunHo

Tejhab / cappuccino

IR@ Spuma de lapte / cappuccino
Appoyala / KarmouTtaivo

Sut képiigi / kapugino

433 TR B A 37 i g
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Buih susu / cappuccino
Wavuu/mgTu




Clean milk container Puhdista maitosailio Tejtartaly tisztitandé
Nettoyer thermos OunCTUTE KOHTEHEP AN MONoKa IR Curatare recipient lapte
IBIA Milch-Thermoskanne reinigen Umyj zbiornik na mleko KaBapiaTte 10 0X€i0 YAAAKTOG
Pulire il contenitore del latte Vygistit nadobu na mléko Siit kabini temizle

Limpiar termo de leche Vygistit nadobu na mlieko HHMmARS

Limpar o recipiente de leite Ogistite posodo za mleko N piaat [ EAE

Limpar o recipiente de leite Puhasta piimapaaki 2RS4

Reinig melkcontainer Iztirit piena konteineru Bersih bekas susu

Renggr maelkebeholder ISvalyti pieno indg YA IWEZANN I ULLTFTIUN
Rengdr mjolkbehallare Ciséenje spremnika za mlijeko

&) Rens melkebeholder MouncTeTe pesepBoapa 3a MISKOTO

Button colors Painikkeiden varit Gombszinek
Couleurs des touches LiseTta kHOMOK @ Culorile butoanelor
| DE RENCUR N Kolory przyciskow XpwuaTa KOUTTIWV
Colore dei tasti Barvy tlagitek Diigme renkleri
Colores de los botones Farby tlagidiel BHmE

Cores dos botdes Barve gumbov REE

Cores dos botdes Nuppude varvid HE A7z
Toetskleuren Pogu krasas Warna butang
Knapfarver Mygtuky spalvos ndsin0 9
Knappsignaler Boja tipki o st

IN® Tastfarger LiseToBe Ha 6yTOHUTE b 4o sleds
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EN Machine is shutting down FI Kone sammutetaan HU A gép automatikusan leall

FR La machine s‘éteind RU mawmHa BbiknoyaeTcs RO Masina se opreste

DE Maschine schaltet sich ab PL Maszyna wytacza sie GR H Aeitoupyia TNG OUTKEUNG TEPUATIZETAI
IT La macchina si spegne CS Stroj sa vypina TR Makine kapaniyor

ES La machina se apaga SK Stroj sa vypina JP YXZ—2VOERNBENICUNET,
PT A maquina esta desligando SL Stroj se ugasa CN IEfEx#

PTbr A maquina esta desligando ET Seade lllitub valja TW FfEEa#

NL De machine wordt uitgeschakeld LV lekarta izslédzas KO 7|H B8 &

DA Maskinen lukker ned LT [renginys iSsijungia MS Mesin sedang dihentikan

SV Maskinen sténger av HR Uredaj se iskljuéuje TH p3avrndeilnag

NO Maskinen slar seg av BG MaluuHarta ce uskmiousa AR Lilals e dhiy jleall

FA ol gaad dﬁag.olo I 52 ol &

Display messages
Indications sur I‘écran
IBIEl Meldungen am Display
Indicazioni sul display
Indicaciones del display
Mensagens do visor
Visor de mensagens
Berichten op display
Display-meddelelser
Displaymeddelanden
IN®) Meldinger pa skjermen

N&ytén viestit Uzenetek a kijelzén
[OucnneiHble coobLyeHms @] Mesaje afisate
Wys$wietlane informacje Epgavi{opeva pnvipaTa
HIaSeni na obrazovce Ekran iletileri
Hlasenia na obrazovke ERER

Prikazna sporogila FREA

Teadete kuvamine C|X|& C|AZg o]
Pazinojumi displeja Papar mesej
Ekrane rodomi pranesimai udaudinn1uaAN o
Prikazivanje poruka Sl (m yay o8 e
CnobuieHus Ha aucnnes Sl Ania glealy

@®

~ 90 sec.
EN Heating up FI Lammitys kéynnissa HU Melegités
FR Préchauffage RU Harpes RO incilzire
DE Maschine heizt auf PL Nagrzewanie GR TMpoB¢puavan
IT Riscaldare CS Pristroj ohfiva TR Isiniyor
ES Calentamiento SK  Pristroj zohrieva CN fn#%
PT Aquecimento SL Segrevanje TW fn#t
PTor Aquecimento ET Soojendamine KO o2 7|
NL Opwarmen LV  Silst MS Memanas
DA Varmer op LT Kaitinama TH a19vinlvigu
SV Uppvarmning HR Zagrijavanje AR (Al
NO  Varmer opp BG MoarpsiBaHe FA oasghdls s

Yo © o
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EN Ready FI Valmis HU Készen all
FR Prét RU T[oToBHOCTb RO Gata

DE Bereit PL Gotowe GR ‘Eroipo
IT Pronto CS Pripraveny TR Hazir
ES Preparada SK  Pripraveny CN H#&

PT Pronta SL Pripravljen TW %45

PTor Pronta ET Valmis KO ZH|

NL Gereed LV Gatavs darbam MS Sedia
DA Klar LT Pagaminta TH w3auwsau
SV Klar HR Spreman AR x|
NO Klar BG TloTtoBHOCT FA il

N




Fill water
Remplir eau
Wasser nachfiillen
Riempire acqua
Llenar de agua
Abastecer agua
Abastecer agua
Water bijvullen
Fyld vand pa
Fyll vatten

Fyll vann

Lisaa vetta
HanewnTe Bogy
Napetij wodg
Naplnit vodou
Naplnit’ vodou
Natocite vodo
Veega taitmine
Pieliet adeni
|pilti vandens
Punjenje vodom
Hanente Boga

Viz szikséges
Adaugati apa
lepiaTe pe vepd
Su doldur
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No drip tray

Bac d‘égouttage absent
Tropfschale fehlt

Manca lo sgocciolatoio

Falta bandeja de escurrido
Tabuleiro porta-gotas ausente
Bandeja de gotejamento ausente
Geen lekbakje

Ingen dryppebakke
Droppbricka saknas

Ingen dryppskal

Alusastia puuttuu

HeTt nopggona

Brak tacy ociekowej

Chybi okapavaci nadoba
Chyba odkvapkavacia nadobka
Ni podstavka za kapljanje
Jaakvee sahtel puudu

Nav pilienu uztvergjpaplates
Néra nuoteky padéklo

Nema plitice za prikupljanje kapi
Jluncea TaBu4ka 3a oTTU4aHe

Nincs cseppfogé talca
Lipsa tava picaturi

Agv uttdpyel maTtdkl guAAoyng aTayovwy
Damlama kabi yok
BB REKE

RERKE
sHolsg dxlstAl
Tiada bekas titis
Thifinnasaviinaa
e e g Y
ASa G Oy

No capsule container

Bac a capsules absent
Kapselbehalter fehlt

Manca il contenitore capsule
Falta contenedor de capsulas

Auséncia do recipiente de capsulas

Recipiente de capsulas ausente
Geen capsulehouder

Ingen kapsel-container
Kapselhallare saknas

Ingen kapselbeholder

Kapselikotelo puuttuu

HeT KoHTeliHepa ans kancyn
Brak pojemnika na kapsutki
Chybi zasobnik s kapsulemi
Chyba zasobnik s kapsulami
Ni posode za kavne ploscice
Kapsli magasin puudu

Nav kapsulu konteinera
Néra kavos tirs¢iy stalCiaus
Nema posude za kapsule
Jluncea KoHTenHep 3a Kancynu

Nincs kapszulatartaly

Lipsa recipient capsule

Agv uttdpyel doxeio kKawouhag
Kapsul kabi yok
RARERR

REMERSR

Y& ZEH0O|LE MRISHAIR
Tiada bekas kapsul
lifinnarurussyuuiaidn
Used Gyl a

S i (50

No milk container

Thermos a lait absent
Milch-Thermoskanne fehlt
Manca il contenitore del latte
Falta termo de leche
Auséncia do recipiente de leite
Recipiente de leite ausente
Geen melkhouder

Ingen maelkebeholder
Mjolkbehallare saknas

Ingen melkebeholder

Maitosailié puuttuu

HeT KoHTeliHepa Ansa monoka
Brak zbiornika na mleko
Chybi nadoba na mléko
Chyba nadobka na mlieko

Ni posode za mleko
Piimapaak puudu

Nav piena konteinera

Néra pieno indo

Nema spremnika za mlijeko
Jluncea pesepBoap 3a MNSKOTO

N

Nincs tejtartaly

Lipsa recipient lapte

Aev uttapyel doxeio YAAOKTOG
Sit kabi yok

REF MRS

K%ﬁ 4=!1J3ﬁ§§

LRSS ERIGHAIR

Tiada bekas susu
Taifingrusussua




Drip tray full

Bac d‘égouttage plein
Tropfschale leeren
Sgocciolatoio pieno
Bandeja de escurrido llena
Tabuleiro porta-gotas cheio
Bandeja de gotejamento cheia
Lekbakje vol

Dryppebakke fuld

Tém droppbricka
Dryppskal full

Alusastia on tdynna

MNopaoH NonoH

Taca ociekowa petna

PIna okapavaci nadoba

PIna odkvapkavacia nadobka
Podstavek za kapljanje je poln
Jaakvee sahtel tais

Pilienu uztvéréjpaplate ir pilna
Nuoteky padéklas pilnas
Isprazniti pliticu za prikupljanje kapi
TaBu4ykaTta 3a OTTUYaHE e MbNHa

Cseppfogo télca tele
Tava pentru picaturi plina

Matdkl guAoyng aTayovVwY YEPATO

Damla kabi dolu
TERERT
EkERT
SH0|S 2 HIRAIR
Bebas titis penuh
2INTANUIMEALAN
Ailiae il A

EN Capsule container full FI Kapselikotelo on tdynna HU Kapszulatartaly tele
FR Bac a capsules plein RU KoHTelHep ans kancyn nonoH RO Recipient capsule plin
DE Kapselbehalter leeren PL Pojemnik na kapsutki petny GR Aoxeio KayouAag yepaTo
IT Contenitore capsule pieno CS PIny zasobnik na kapsule TR Kapsil kabi dolu
ES Contenedor de capsulas lleno SK Plny zasobnik na kapsule CN ¥EWEREHT
PT Recipiente de capsulas cheio SL Posoda za kavne plo$gice je polna TW HERSERT
PTor Recipiente de capsulas cheio ET Kapsli magasin tais KO Z& ZHolLd ®MZ
NL Capsulehouder vol LV Kapsulu konteiners ir pilns MS Bekas kapsul penuh
DA Kapsel-container fuld LT Kavos tirs¢iy stalius pilnas TH A1arusussuuIatdniéiu
SV Tém kapselhallare HR Isprazniti posudu za kapsule AR dilies 4l gl 45 gl
NO Kapselbeholder full BG KoHTelHepbT 3a kancynv e nbreH FA ol 1 JswsS PUYION
5
EN Clean milk container FI Puhdista maitosailié HU Tejtartaly tisztitando
FR Nettoyez thermos a lait RU Ouuctute KOHTENHEP ANA MONOKa RO Curatare recipient lapte
DE Milch-Thermoskanne reinigen PL  Umyj zbiornik na mleko GR KabapiaTe 10 doxeio yahakTog
IT Pulire il contenitore del latte CS Vygistit nadobu na mléko TR Sit kabini temizle
ES Limpiar termo de leche SK  Vygistit nadobu na mlieko CN BERFPBAHR
PT Limpar o recipiente de leite SL Ocistite posodo za mleko TW SERFHASE
PTor Limpar o recipiente de leite ET Puhasta piimapaaki KO /82 HastA
NL Schone melkhouder LV  Iztirfit piena konteineru MS Bersih bekas susu
DA Renger maelkebeholder LT ISvalyti pieno indg TH vineudeannn1ousussuy
SV Rengdr mjolkbehallare HR Ocistiti spremnik za mlijeko AR Culall 35 gla Calay
NO Rens melkebeholder BG [llouucteTe pesepBoapa 3a Msiko FA it yud adaasa

Maximal volume achieved
Volume max. atteint
Maximale Fillmenge erreicht
Volume massimo raggiunto
Volumen maximo alcanzado
Volume maximo atingido
Volume maximo atingido
Maximale inhoud bereikt
Maksimal volumen naet
Maximal méangd

Maksimalt niva nadd

Maksimitdyttdmaara saavutettu
[oCTUrHYT MakcumMarnbHbli 06beM
Napetnianie zakonczone

Dosazen maximalni objem naplneni
Dosiahnuty maximalny objem naplnenia
Dosezena je najvecja dovoljena koli¢ina
Maksimaalne kogus kaes

Maksimalais tilpums ir sasniegts
Pasiektas didziausias kiekis

Dostignut maksimalni volumen
HocTturHat e makcumaneH obem

N

Maximalis mennyiség elkésziilt

Volum maxim atins

MéyioTn xwpnTikOTNTA

Maksimum miktara ulasildi
HRERABE

E HEARE

_._||:H QEF

Isi padu maksimum dicapai
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| Only two servings at a I
time

Only two servings at a time
Seulement deux fonctions a

la fois RU

Nur zwei Zubereitungen zur gleichen Zeit PL
Solo due porzioni simultaneamente CS
Solo dos funciones a la vez SK
Apenas 2 doses de cada vez SL
Apenas 2 doses de cada vez ET
Alleen twee porties tegelijkertijd Lv
Kun to portioner ad gangen LT

Endast tva koppar samtidigt

Bare to serveringer per gang BG

Vain kaksi kupillista kerrallaan

Tonbko ABe nopumn 3a oavH pas

Tylko dwie filizanki w cyklu

Jenom dvé porce najednou

Iba dve porcie naraz

Le dve merici naenkrat

Ainult kaks portsjonit korraga

Viena reize tikai divas porcijas

Vienu metu galima ruosti tik du gérimus
Samo dvije pripreme u isto vrijeme

He noseuye oT ABe [03M €AHOBPEMEHHO

§
X X

Egyszerre csak két adag készitheté
Numai doua portii o data

Movo dUo oeppipiopata kaBe gopd
Bir seferde 2 servis
—RABER MR IRS

— R RBER M WE RS
BHeHol & ®EHItks

Hanya dua hidangan pada sesuatu masa
IendaanulausTnasianse

h‘j &1\5_5 -aj lﬁ‘!é Q’J.J..A.li
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Change filter
Changer le filtre
Filter austauschen
Sostituire filtro
Cambiar filtro
Substituir filtro
Substituir filtro
Filter vervangen
Skift filter

Byt filter

Bytt filter

Vaihda suodatin
3amenute unbTp
Wymien filtr
Vyménit filtr
Vymenit' filter
Zamenjajte filter
Vaheta filter
Nomainit filtru
Pakeisti filtra
Zamijeniti filtar
CwmeHeTe cunTbpa

0

Szlrécsere
Schimbare filtru
AAANGETE TO PiATPO
Filtre degistir

X Sopit
EEmER
ZEIE nEstAlR
Tukar penapis
wasunngay
el s

W g ) silé




Capsule not ejected
Capsule non expulsée
Kapsel nicht ausgeworfen
Capsula non espulsa
Capsula no expulsada
Capsula ndo ejectada
Cépsula ndo ejetada
Capsule wordt niet uitgeworpen
Kapsel ikke kommet ud
Kapsel ej utstott

Kapsel ikke utlgst

Kapselia ei ole poistettu
Kancyna He BbITONKHYTa
Kapsutka nie zostata wyrzucona
Kapsule nebyla vyhozena
Kapsula nebola vyhodena
Kavna ploS¢ica ni odstranjena
Kapsel véljatdukamata
Kapsula nav izbidita

Kavos tirS¢iai neiSmesti
Kapsula nije izbacena
Kancynata He e uaxebprneHa

Kapszula nincs uritve
Capsula neexpulzata

H kawouAa dev Bynke £Ew
Kapstil ¢ikariimadi
IR B

R EE

A& s ot

Kapsul tidak dikeluarkan
ArurussITUIAEN Lifindaan
gl 21 3] o o

Ganl o2l 5w J S

EN

FR

DE

ES

PT

PTbr

NL

DA

SV

NO

Descaling needed (see descaling
manual)

Détartrage nécessaire (voir instruc-
tions de détartrage)

Entkalkung nétig (siehe Entkalkungs-
anleitung)

Decalcificazione necessaria (vedi
manuale decalcificazione)

Necesita descalcificacion (véase
manual de descalcificacién)
Descalcificar maquina (ver o Manual
de Descalcificacao)

Descalcificar maquina

(ver o Manual de Descalcificagéo)
Ontkalking noodzakelijk (zie ontkal-
kingshandleiding)

Behov for afkalkning (se afkalk-
ningsvejledning)

Avkalkning nédvandig (se avkalk-
ningsinstruktion)

Ma avkalkes (se handbok om
avkalking)

Fl

RU

PL

CS

SK

SL

ET

Lv

LT

HR

BG

Kalkinpoisto tarpeen (katso kalkinpoisto-
ohjeet)

Heobxogmmo yaaneHue Hakunm (Cm.
PYKOBOACTBO MO YAANEHWIO HAKMUMN)
Wymagane odwapnianie (patrz instrukcja
usuwania kamienia)

Je nutné odstranéni vodniho kamene (viz
navod na odstranéni vodniho kamene)
Je potrebné odstranenie vodného kamena
(pozri navod na odstranenie vodného kameria)
Treba je odstraniti vodni kamen (glejte
navodila za odstranjevanje vodnega kamna)
Eemalda katlakivi (vt katlakivi
eemaldamise juhendit)

Notirit katlakmeni (skatit katlakmens
notiriSanas pamacibu)

Reikia pasalinti kalkes (zr. kalkiy Salinimo
instrukcijaq)

Potrebno uklanjanje kamenca (pogledajte
priru¢nik za uklanjanje kamenca)

TpsbBa Aa ce OTCTPaHM KOTNIEHMS KaMbK (BUXKTE
PBKOBO/ACTBO 3a MOYMCTBAHE Ha KOTIEH KaMbK)

HU

RO

GR

TR

CN

TW

KO

MS

TH

AR

FA

Vizkémentesités szilkséges (lasd a
vizkémentesitési kézikdnyvet)
Decalcifiere necesara (vezi manualul de
decalcifiere)
Amaireital agaipean aAatwv (BA. odnyieg
XPNong a@aipeang aAdTwv)
Kire¢ temizlenmeli (bkz: kireg temizleme
kilavuzu)
(BEZ RS F)
BERT
HSBBTFEM)
M o
(M%) MM B E)
Nyah kerak diperlukan (lihat panduan
nyah kerak)
FIENNIIMFALENAI
(‘luwﬁami‘ﬁvmoﬂim)

Ly il Capdaws o gllaa
(LJ;uJJ\;AJau JJJ<)Lu0
Jﬁjse\é-"ﬁ-’hd)se)&
(.L\JSAAA\)ALJSJJS?);LS\A»\JA;J.\B:M)

EN

FR

DE

ES

PT

PTbr

NL

DA

SV

NO

s
“ Machine blocked

Call service center

Machine blocked

Call service center
Machine bloquée
Contactez service technique
Maschine blockiert
Servicecenter anrufen
Macchina bloccata
Chiamare il centro di assistenza
Maquina bloqueada

Llamar al centro de servicio
Maquina encravada
Chamar Assisténcia
Maquina bloqueada
Chamar Assisténcia
Machine geblokkeerd

Bel servicecenter

Maskine tilstoppet.

Kontakt servicecenter
Maskin blockerad

Ring kundtjanst

Maskin sperret

Ring servicesenter

PL

CS

SK

SL

ET

Lv

LT

HR

BG

Laite tukkeutunut

Soita huoltoon

MawwnHa 6nokvpoBaHa

Mo3BOHWTE B CEPBUCHBIN LEHTP
Ekspres zablokowany

Skontaktuj si¢ z serwisem

PFistroj zablokovany volejte zakaznicky
servis

Pristroj zablokovany volajte zakaznicky
servis

Aparat je blokiran

Pokli¢ite center za servisiranje

Masin blokeeritud

Helista teeninduskeskusse

Kaf. automata aizsprostojums.

Zvanit klientu apkalpoSanas centram
Aparatas uzblokuotas

Kreipkités | klienty aptarnavimo centrg
Aparat blokiran

Nazovite servisni centar

YpepbT e 6nokmpaH

ObapgeTe ce B CepBU3HMSA LEHTHP

N

7~

Service
Center

HU

RO

GR

TR

CN

TW

KO

MS

TH

AR

FA

Késziilék blokkolva

Hivja a szervizt

Masina blocata

Contactati service-ul autorizat
MTTAOKAPIONA.GUTKEUNG
AtreubuvBeite aTo aepPig
Makine bloke edildi

Servisi ¢agirin

HERHE

BERITIRS 0

BEREE

SRR T RIS P

71AH 2

MH|A ME{Z T3}

Mesin tersumbat

Panggil pusat perkhidmatan
L3avdnsgnilanu
Insldduiuinig

Al clarall i e

2,80 b it € e by ol s 3 e ol&i




Power user menu - Valikko kokeneille kayttajille - Felhasznaloi meni —
without filter ilman suodatinta szrd nélkdl

Menu pour utilisateurs experts - MeH0 NpoABMHYTOrO MONb30BAaTENs - @ Meniul putere -
sans filtre 6e3 punbTpa fara filtru

IBIA Menii fiir erfahrene Anwender - Menu zaawansowane - MevoU yia TIPOXWPENUEVOUS XPHOTEG -
ohne Filter bez filtra XWpIg @iATpo

Menu per utilizzatori esperti - Menu pro pokrogilé uzivatele - Uzman kullanici mendsi —
senza filtro bez filtru filtresiz

MenU para usuarios expertos - Menu pre pokrogilych uZivatelov - ERAFSES ToxtiE ee
sin filtro bez filtra

Menu avangado - Meni za izkuSene uporabnike - Bk AE e R—EGHMER
sem filtro brez filtra

Menu avangado - Véimsuse kasutajameniiii - M3 AR HF - 2E IS
sem filtro ilma filtrita

Power user menu - Prasmiga lietotaja izvélne - Menu pengguna berkuasa -
zonder filter bez filtra tanpa turas ‘

Brugermenuen - Patyrusio naudotojo meniu - sl uge-- lifita3aansas
uden filter be filtro

Anvandarmeny - Izbornik za iskusne korisnike - che osy Al oSl Jerioall A0
utan filter bez filtra

IN®1 Meny for erfarne brukere - MeHto 3a noTpebuTenu ekcnepTu — ikl ey - ol A s S s 4
uten filter 6e3 puntbp

1 OFF min 3 sec.

Language :
ﬁﬁn English

F---

ENTER

Language :
English

Direct water :
OFF

Y

Program cup length :
OFF

Auto-off :
OFF

A

Coffee temperature :
Optimal




Power user menu -
with filter

Menu pour utilisateurs experts -
avec filtre

DA Meni firr erfahrene Anwender -
mit Filter

Menu per utilizzatori esperti -
con filtro

Menu para usuarios expertos -
con filtro

Menu avangado -
com filtro

Menu avangado -
com filtro

Power user menu -
met filter

Brugermenuen -
med filter

Anvandarmeny -
med filter

IN®} Meny for erfarne brukere -
med filter

Valikko kokeneille kayttajille -
suodattimen kanssa
MeHIo NpoaABMHYTOrO MONb3oBaTENs -
Cc unbTpoM
Menu zaawansowane -
Z filtrem
Menu pro pokrogilé uzivatele -
s filtrem
Menu pre pokrogilych uZivatelov -
s filtrom
Meni za izku$ene uporabnike -
s filtrom
Véimsuse kasutajameniiii -
filtriga
Prasmiga lietotaja izvélne -
ar filtru
Patyrusio naudotojo meniu -
su filtru
Izbornik za iskusne korisnike -
s filtrom
MeHio 3a noTpebuTenu ekcnepT —
c punTBHP

min 3 sec.

Felhasznaloi meni —
szlrével
@ Meniul putere -
cu filtru
MevoU yia TIPOXWPENUEVOUS XPHOTEG -
JE QIATPO
Uzman kullanici mendsi —
filtreli
SRAFRE —BRIEER

SRAFYER—FEHREN
S MER M - ZE JUZ
Menu pengguna berkuasa -
dengan turas ‘
sl uge-- lifita3aansas

BN e e Al oSl Janindl] 4033

BN s Lo ) adga oS (55

Language :
English

Language :
English

Auto-off :
OFF

Optimal

F--e

ENTER

!

Program cup length :
OFF

Coffee temperature :

A




Language: English/German/French/Customer

Keel: inglise/saksa/prantsuse/kasutaja

FR Langue: Anglais/Allemand/Frangais/Client LV Valoda: anglu/vacu/francu/latvieSu
DE Sprache: Englisch/Deutsch/Franzésisch/Kunde LT Kalba: angly/vokieciy/prancizy/kliento
IT Lingua: Inglese/Tedesco/Francese/Cliente HR Jezik: Engleski/Njemacki/Francuski/Klijent
ES Idioma: inglés/espaniol/francés/cliente BG Easuk: AHrnuiickun/Hemcku/dpeHckn/Ha notpebutens
PT Idioma: Inglés/Alemao/Francés/Outro HU Nyelv: angol/német/francia/ligyfél
PTor Idioma: Inglés/Aleméao/Francés/Outro RO Limba: Engleza/Germana/Franceza/Client
NL Taal: Engels/Duits/Frans/Klant GR TAwaaoa: AyyAika/leppavikd/IaAAika/TeAdTng
DA Sprog: Engelsk/Tysk/Fransk/Kunde TR Dil: ingilizce/Almanca/Fransizca/Musteri
SV Spréak: Engelska/Tyska/Franska/Kund CN ES/RIUBNEN/EF
NO Sprak: Engelsk/Tysk/Fransk/Kunde TW BE/RVEXENEF
Fl Kieli: englanti/saksa/ranska/asiakas KO doq: Poy/s5oy/mzY
RU Asbik: aHrnumid./Hemel./dpaHLy3./onp. nonb3osBarenem MS Bahasa: Inggeris/Jerman/Perancis/Pelanggan
PL Jezyk: angielski/niemiecki/francuski/klient TH  a1wn: avnau/iaasdu/dsvids/gnan
CS Jazyk: Anglicky/Némecky/Francouzsky/Zakaznika AR Jaanll M/@)ﬂ\/@bdﬁl\/gj:dg‘gl el
SK Jazyk: Anglicky/Nemecky/Franctzsky/Zakaznika FA g)m/m\)s/bgu\/gugijm;og)
SL Jezik: angle$gina/nemscina/francogina/kupec ) )
EN Program cup lenght: OFF/ON ET Programmi tassi suurus: VALJAS/SEES
FR Programmation volume tasse: désactivé/activé LV leprogr. krizites garums: IZSL./IESL.
DE Tassenvolumenprogrammierung: AUS/EIN LT Programuoti puoduko dydj: ISJUNGTI/|JUNGTI
IT Programmazione volume tazza: NO/SI HR Programiranje volumena Salice: ISKLJ./UKLJ.
ES Programacion volumen de taza: DES/CON BG T[porpamupaHe Ha gbmkuHaTta Ha HanuTkaTa: U3KI/BKI1
PT Programagéao de enchimento do copo: OFF/ON HU Csészehossz program: KI/BE
PTor Programagéao do volume na xicara: OFF/ON RO Programare volum ceasca: NU/DA
NL Programma bekerlengte: OFF/ON GR Tpoypappatapog prikoug gAit¢aviou: OFF/ON
DA Program kopleengde: OFF/ON TR Fincan uzunluk programlama: KAPALI/AGCIK
SV Stall.in.koppvolym: AV/PA CN ®ENFHRESE X/
- NO Program kopp lengde: AV/PA TW BREAFRESE:B/R
x‘:‘%&% Fl Ohjelmoi kupin koko: POIS/PAALLA KO & 37| 8% THEI74H
RU T[porpammupoBaHue obbema yakv: BbIKI/BKI1 MS Program ketinggian cawan: MATIKAN/HIDUPKAN
PL Ustaw pojemnos¢ filizanki: WYL./WL. TH evldsunsuaugedae: danla
CS Naprogramovani objemu $alku: vypnuta/zapnuta AR Gle/zd 1o Sl sk e g
SK Naprogramovanie objemu Salky: vypnuta/zapnuta FA ON/OFF :olaid J ok 4als p
SL Nastavitev dolzine skodelice: IZKL./VKL.
EN Auto-off: OFF/0.5h/1h/... ET Auto-véljas: VALJAS/0.5h/1h/...
FR Arrét automatique: désactivé/0,5h/1h/... LV Autom. izsl.: IZSL./0,5h/1h/...
DE Auto-off: AUS/0.5h/1h/... LT Automatinis iSjungimas: 18jungti/0,5 val./1 val./...
IT Spegnimento automatico: NO/0,5h/1h/... HR Automatsko isklju€ivanje: ISKLJ./5h/1h/...
ES Parada automatica: DES/0.5h/1h/... BG AsTom. nskn.: U3KJ1/0.54./14./...
PT Auto-off: OFF/0.5h/1h/... HU Automatikus kikapcsolas: KI/0,5 h/1 h/...
PTbr Auto-off: OFF/0.5h/1h/... RO Oprire automata: NU/0,5h/1h/...
NL Auto-off: OFF/0.5h/1h/... GR Auto-off: OFF/0,5 wpa/1 wpd/...
DA Auto-off: OFF/0,5t/1Y/. .. TR Oto-kapama: KAPALI/0.5h/1h/...
SV Auto-av: AV/0.5h/1h/... CN B3h3x:x/0.5h/1N/...
NO Auto-av: AV/0.5h/1h/... TW BEEE3:E/0.5n/1h/...
Fl Automaattisammutus: POIS/0,5h/1h/... KO XAtSTHE: THE/30E2/1 Azt
RU AsTtootkntodeHune: BbIKI/0,5 u/1 y/... MS Auto-matikan: MATIKAN/0.5j/1j/...
PL Automatyczne wytaczanie: WYL./0,5 godz./1 godz.... TH Uadaludd: Ue/0.5h/1h/...
CS Automatické vypnuti: vypnuto/0.5h/1h/... AR .../3» 1/5» 0.5/5k : V) sl
SK Automatické vypnutie: vypnuté/0.5h/1h/... FA ...JOFF/0.5h/1h )Sass deda
SL Samodejni izklop: 1ZKL./0,5 h/1 h/...
EN Coffee temperature: Low/Optimal/High ET Kohvi temperatuur: madal/keskmine/kérge
FR Température café: Basse/Optimale/Haute LV Kafijas temperatiira: zema/optimala/augsta
DE Kaffeetemperatur: Niedrig/Optimal/Hoch LT Kavos temperatiira: Zema/Optimali/Auksta
IT Temperatura caffé: bassal/ottima/alta HR Temperatura kave: Niska/Optimalna/Visoka
ES Temperatura del café: Baja/Optima/Alta BG Temnepatypa Ha kadeTo: HuCKa/onTumanHa/sncoka
PT Temperatura do café: Baixa/Optima/Alta HU Kavé hémérséklete: alacsony/optimalis/magas
PTor Temperatura do café: Baixa/Otima/Alta RO Temperatura cafelei: Redusa/Optima/Mare
e NL Koffietemperatuur: Laag/Optimaal/Hoog GR Oegppokpaagia kage: XaunAn/BEAtiotn/YynAn
DA Kaffetemperatur: Lav/Optimal/Hgj TR Kahve sicakligi: Dusiik/Uygun/YUksek
SV Kaffetemperatur: Lag/Optimal/Hég CN WBERE K/RES
NO Kaffe temperatur: Lav/Optimal/Hgy TW WEERER/RES
Fl Kahvin lampétila: matala/optimaalinen/korkea KO Il 2F: XM2/z™/n2
RU Tewmnepatypa kode: Huskas/ontumarnbHas/Bbicokas MS Suhu kopi: Rendah/Optimum/Tinggi
PL Temperatura kawy: niska/optymalna/wysoka TH amuuniinau: d/wamunsnga/ge
CS Teplota kavy: nizka/optimalni/vysoka AR Adle/ilass fiofAinddia 13 58l 5, m An j)
SK Teplota kavy: nizka/optimalna/vysoka FA  Onlyfaigy/Yh 1o 568 &l g 4a o
SL Temperatura kave: nizka/optimalna/visoka




EN Descaling: see descaling manual ET Katlakivi eemaldamine: vt katlakivi eemaldamise juhendit
FR Détartrage: voir instructions de détartrage LV Katlakmens notiris.: skatit katlakmens notiris. pamacibu
DE Entkalkung: siehe Entkalkungsanleitung LT Kalkiy Salinimas: zr. kalkiy Salinimo instrukcija

IT Decalcificazione: vedi manuale decalcificazione HR Uklanjanje kamenca: pogledajte prirucnik za uklanj. kamenca
ES Descalcificacién: véase el manual de descalcificacion BG OTcIpaHa. Ha KOTNeH KaMbic BIK. PbKOBOA, 3 MOUMCTB. Ha KOTIIEH KambK
PT Descalcificar ver o Manual de Descalcificagcao HU Vizkémentesités: lasd a vizkémentesitési kézikdnyvet
PTor Descalcificar: ver o Manual de Descalcificac&do RO Decalcifiere: vezi manualul de decalcifiere

NL Ontkalken: zie ontkalkingshandleiding GR Agaipean aAdtwv: BA. odnyieg Xprong agaipeong aAdtwy
DA Afkalkning: Se afkalkningsvejledning TR Kireg temizleme: bkz: kire¢ temizleme kilavuzu

SV Avkalkning: se avkalkningsinstruktion CN KBRS HEERSFH

NO Avkalking: se handbok om avkalking TW BT BEERTFM

Fl Kalkinpoisto tarpeen katso kalkinpoisto-ohjeet KO M MAH HdEM FHE

RU YgnaneHue Hakunu: cM. pyKOBOACTBO no yaaneHuo Hakumu ~ MS  Nyah kerak: lihat panduan nyah kerak

PL Odwapnianie: patrz instrukcja usuwania kamienia TH 2zd1vns1u: gaflagedasiy

CS Odstranéni vodn. kamene (viz névod na odstranéni vodn. kamene) AR ulaws jill cadaii Jaly jdasl -l yil) Cagdass

SK  Odstrénenie vodn. kamefia (pozri névod na odstrénenievodn. kamefia)  FA A0S 4zl e (5 TS ao> gl |y aa a4 6 B A

SL Odstranjevanie vodn. kamna: glejte navodila za odstranj. vodn. kamna

EN Direct water: OFF/ON ET Otsevesi: VALJAS/SEES

FR Eau directe: désactivé/activé LV TieSa udens padeve: IZSL./IESL.

DE Direktwasseranschluss: AUS/EIN LT Tiesiogiai bégantis vanduo: ISJUNGTI/|JUNGT]

IT  Acqua diretta: NO/SI HR Direktan dotok vode: UKLJ./ISKLJ.

ES Agua directa: DES/CON BG Boga ot vewmara: N3KI1/BKI

PT Agua directa: OFF/ON HU Kozvetlen viz: KI/BE

PTor Agua direta: OFF/ON RO Apa directa: NU/DA

NL Direct water: OFF/ON GR KareuBuvan vepou: OFF/ON

DA Direkte vandforsyning: OFF/ON TR Dogrudan su: KAPALI/AGIK

SV Direktvatten: AV/PA CN SKk:%k/FF

NO Direkte vann: AV/PA TW Bk B8/

Fl Suora vesi: POIS/PAALLA KO AH ZF+7HE/AE

RU MMpsmas nogaya Boabl: BbIKI1/BKI1 MS Air terus: MATIKAN/HIDUPKAN

PL Bezposredni doptyw wody: WYL./WE. TH dwmease: Ue/iila

CS Primy pfivod vody: vypnuty/zapnuty AR ai/le ;) el

SK  Priamy privod vody: vypnuty/zapnuty FA" OFF/ON :psiiue

SL Usmerite vodo: IZKL./VKL.

EN Filter: ON/Change filter (left/right)/Exit ET Filter: SEES/vaheta filter (vasak/parem)/Valju

FR Filtre: activé/Changer filtre (4 gauche/droite)/Sortie LV Filtrs: IESL./maintt filtru (kreisa/laba puse)/iziet

DE Filter: EIN/Filter austauschen (links/rechts)/Beenden LT Filtras: [JUNGTI/Keisti filtra (kairjji/deSinjjj)/Baigti

IT Filtro: Sl/Sostituire filtro (sinistra/destra)/Uscita HR Filtar: UKLJ./Promjena filtra (lijevi/desni)/lzlaz

ES Filtro: CON/Cambiar filtro (izquierdo/derecho)/Salida BG ®untbp: BKIl/CmeHeTe duntbpa (naso/ascHo)/UN3xon
PT Filtro: ON/Substituir filtro (esquerda/direita)/Sair HU Sziré: BE/Sziir6csere (bal/jobb)/Kilépés

PTor Filtro: ON/Substituir filtro (esquerda/direita)/Sair RO Filtru: DA/Schimbare filtru (stdnga/dreapta)/lesire

NL Filter: ON/Vervangen filter (links/rechts)/Beéindigen GR ®iAtpo: ON/ANayr @iATpou (apioTepa/degia)/E§odog
DA Filter: ON/Skift filter (venstre/hgjre)/Exit TR Filtre: ACIK/Filtre degistir (sol/sagd)/Cik

SV Filter: PA/Byt filter (vanster/héger)/Avsiuta CN 8T /ERLIREE(E/A)BEH

NO Filter: PA/Bytt filter (venstre/hgyre)/Ut Tw SR RERGREN(Z/A)RE

FI Suodatin: PAALLA / vaihda suod. (vasen/oikea)/lopeta KO TH: HAZ/HEHDE(RIZ/RLER)EE

RU ®unbTp: BKI/3amenunTb counbTp (nesbiid/npaeeiit)/Boixoq  MS  Penapis: HIDUPKAN/Tukar penapis (kiri/kanan)/Keluar
PL Filtr: WL fwymien filtr (lewy/prawy)/wyjscie TH "nsav: iWeidaauningas (fra/a71)/aan

CS Filtr: Zapnuty/Vyménit filter (levy/pravy)/Ukonéit AR ZoAM(Onadf Sb) gedipall paifpd 1ol all

SK Filter: Zapnuty/Vymenit filter (lavy/pravy)/Ukonéit’ FA  ON/ils o sa3 (afCusl )z 5 5 ald

SL Filter: VKL./zamenjajte filter (levo/desno)/izhod

EN Exit ET Valju

FR Sortie LV lziet

DE Beenden LT Baigti

IT Uscita HR Izlaz

ES Salida BG Wsaxop

PT Sair HU Kilépés

PTor  Sair RO lesire

NL Beéindigen GR 'Egodog

DA Exit TR Cik

SV Avsluta CN B

NO Ut TW iBH

Fl Lopeta Ko B=

RU Beixog MS Keluar

PL Wyjscie TH aan

CS Ukoncit AR s~

SK ' Ukon¢it FA Zs)A

SL Izhod




Change left filter (option) Vaihda vasen suodatin (vaihtoehto) Sziirécsere, bal (opcio)
Changer le filtre de gauche (option) 3ameHa neBoro cunbTpa (onuus) IR@ Schimbare filtru stanga (optiune)
IBIA Linken Filter austauschen (Option) Wymien filtr z lewej strony (opcja) AAAayr) aplaTePoU QIATPOU (TTPOCIPETIKA)
Sostituire filtro di sinistra (opzione) Vyméite levy filtr (opce) Sol filtreyi degistir (secenek)
Cambiar filtro izquierdo (opcidn) Vymeiite favy filter (opcia) EHREMIEEE (AL )

Mudar o filtro esquerdo (opcional) Zamenjajte levi filter (moZnost) ERAEASRER (&)
Substituir filtro esquerdo (opcional) Vahetage vasak filter (valik) 212 ZIE mak (M=)
Verwisselen linker filter (optie) Kreisas puses filtra nomaina (opcija) Tukar turas kiri (pilihan)

Skift venstre filter (option) Keisti kairj filtrg (pasirinktis) wasuasavnsasdia(saidan)
Byt vanster filter (option) Promjena lijevog filtra (opcija) (DL an¥) i pell s
IN®1 Bytt venstre filter (alternativ) CmeHeTe nesus unTbp (onums) [(E) i O

1 min 3 sec.

OFF .
Change filter 4 Language :
€« ﬁ n English




Change right filter (option)
Changer le filtre de droite (option)
IBIA Rechten Filter austauschen (Option)
Sostituire filtro di destra (opzione)
Cambiar filtro derecho (opcién)
Mudar o filtro direito (opcional)
Substituir filtro direito (opcional)
Verwisselen rechter filter (optie)
Skift hgjre filter (option)

Byt héger filter (option)

el Byit hayre filter (alternativ)

1

OFF -
O n
: i

Vaihda oikea suodatin (vaihtoehto)
3ameHa npaBsoro unbTpa (onuus)
Wymien filtr z prawej strony (opcja)
Vyménte pravy filtr (opce)
Vymernte pravy filter (opcia)
Zamenjajte desni filter (moZnost)
Vahetage parem filter (valik)

Labas puses filtra nomaina (opcija)
Keisti desinj filtrg (pasirinktis)
Promjena desnog filtra (opcija)
CwmeHeTe aecHna ounTbp (onums)

min 3 sec.

Sziirécsere, jobb (opcid)

IR@ Schimbare filtru dreapta (optiune)
AAAayr) Se€10U QIATPOU (TTPOCIPETIKA)
Sag filtreyi degistir (secenek)
BEHRANNIESS (AL )
ERAAGRER (&)
LEZ LIE wah (ME)

Tukar turas kanan (pilihan)
wlasuiazavnsasan(sidan)
(V) e g el jas
(Aadl) ) skl (g gas

4



Removal of water tanks - Vesisailididen irrottaminen - Viztartaly eltavolitasa —
with direct water connection suoralla vesiliitannalla kézvetlen vizcsatlakozas esetén
Oter les réservoirs d‘eau - MN3BneyeHne emMKocTeii Ans Boabl - IR@ Scoaterea rezervoarelor de apa -
avec connexion a l‘eau courante C MPSMbIM NOAKMIOYEHNEM BOAbI cu racordare directa la apa
IBIA Wassertanks abnehmen - bei direktem Wyjmowanie zbiornikéw na wode - A@aipean doxeiwv vepoU - Pe atreuBeiag
Anschluss an das Wasserleitungsnetz z bezposrednim przytgczem biezgcej wody guvdean aTnV TTapoxn vepou
Rimozione del serbatoio dell‘acqua - Demontaz zasobniku na vodu - Su haznelerinin bosaltiimasi -
con collegamento diretto all‘acqua s pfimym pfipojenim k vodé dogrudan su baglantisi ile
Retirada de los depdsitos de agua - Demontaz zasobniku na vodu - FEKE—EKREZERE
con conexién de agua directa s priamou pripojkou na vodu
Remogao de tanques de agua - Odstranjevanje rezervoarja z vodo - FEKE—EBRE R
com ligagao directa de agua z direktnim prikljuékom vode
Remogao dos reservatorios de agua - Veepaakide eemaldamine - KO =R E RS Pt s
com conexao direta de agua vee otselihendusega
Verwijdering van watertanks - Udens tvertnu nonemsana - Pengalihan keluar tangki air -
met directe wateraansluiting ar tieSo Udens padeves pieslégumu dengan sambungan air terus
Fjernelse af vandbeholdere - Vandens indy i§émimas, kai vanduo izl nhsdaudauiedun -
med direkte vandtilslutning tiekiamas i$ tiesiogiai prijungtos linijos Niin1ssiaulnensy
Demontering av vattenbehallare - Uklanjanje spremnika za vodu - sball Jilall Jom il aa slaall 0l 34 31 5
med direktvattenanslutning s direktnim priklju¢kom na vodu
IN®X Fjerning av vanntanker - OTcTpaHsiBaHe Ha pe3epBoapuTe 3a BOAA - o aise Juail bsl yer o o 5laa o S fas
med direkte vanntilkobling C MPSKO CBbp3BaHe C BOAEH U3TOYHUK




Removal of water tanks - Vesisailididen irrottaminen - Viztartaly eltavolitasa —
without direct water connection ilman suoraa vesiliitantaa kozvetlen vizcsatlakozas nélkil
Oter les réservoirs d‘eau - MN3BneyeHne emMKocTeii Ans Boabl - IR@ Scoaterea rezervoarelor de apa -
sans connexion a l‘eau courante 6e3 npsAMoro NOAKMYEHNs BOAbI fara racordare directa la apa
IBIEl Wassertanks abnehmen - ohne Anschluss Wyjmowanie zbiornikéw na wode - bez AQaipean doxeiwv vepoU - xwpig
an das Wasserleitungsnetz bezposredniego przytacza biezacej wody armreuBeiag auvdean aTnV TTAPOXN VEPOU
Rimozione del serbatoio dell‘acqua - Demontaz zasobniku na vodu - Su haznelerinin bosaltiimasi -
senza collegamento diretto all'acqua bez pfimého pripojeni k vodé dogrudan su baglantisi olmaksizin
Retirada de los depdsitos de agua - Demontaz zasobniku na vodu - FEKE—FERRERER
sin conexion de agua directa bez priamej pripojky na vodu
Remogao de tanques de agua - Odstranjevanje rezervoarja z vodo - B E— T ERKRE s
sem ligagao directa de agua brez direktnega prikljucka vode
Remogao dos tanques de agua - Veepaakide eemaldamine - e S&3 AA- =Y 2 o4
sem conexao direta de agua vee otselihenduseta
Verwijdering van watertanks - Udens tvertnu nonemsana - Pengalihan keluar tangki air -
zonder directe wateraansluiting bez tieSa Udens padeves piesléguma tanpa sambungan air terus
Fjernelse af vandbeholdere - Vandens indy i§émimas, kai vanduo izl nhsidaudiauriadun -
uden direkte vandtilslutning netiekiamas i3 tiesiogiai prijungtos linijos NlilsfingsiaunTnanse
Demontering av vattenbehallare - Uklanjanje spremnika za vodu - olaall yaleall Juom gall o san olall el 34 &1 51
utan direktvattenanslutning bez direktnog priklju¢ka na vodu
IN® Fjerning av vanntanker - OTCTpaHsiBaHe Ha pe3epBoapuTe 3a Boaa - @l agiiee Jlad) (s ol o3l 3 S fas
uten direkte vanntilkobling 6e3 npsiko cBbp3BaHe C BOAEH U3TOYHUK




Daily cleaning - Paivittain puhdistus -
with direct water connection suoralla vesiliitannalla
Entretien quotidien — ExxeqHeBHasi o4McTKa —
avec connexion directe a l'eau C MPSMbIM NOAKMIOYEHNEM BOAbI
IBIE Tagliche Reinigung - bei direktem Anschluss Codzienne czyszczenie —
an das Wasserleitungsnetz z bezposrednim przytgczem biezgcej wody
Pulizia quotidiana — Kazdodenni gisténi —
con collegamento diretto all‘acqua s pfimym pfipojenim k vodé
Limpieza diaria — Kazdodenné &istenie —
con conexién de agua directa s priamym pripojenim k vode
Limpeza diaria — Dnevno &id&enje —
com ligagao directa de agua z direktnim prikljuékom vode
Limpeza diaria — Igapaevane puhastamine —
com conexao direta de agua vee otselihendusega
Dagelijkse reiniging — Tiridana katru dienu —
met directe wateraansluiting ar tieSu Udens padeves pieslégumu
Daglig rengering — Kasdieninis valymas - esant tiesioginiam
med direkte vandtilslutning prijungimui prie vandens tiekimo linijos
Daglig rengéring — Dnevno &idéenje —
med direktvattenanslutning s direktnim prikljuékom vode
IN®] Daglig rengjering - EXeHeBHO noYncTaHe —
med direkte vanntilkobling C MPSKO CBbp3BaHe C BOAEH U3TOYHUK

Napi tisztitas —
kézvetlen vizcsatlakozas esetén
IR Curatare zilnica -
cu racordare directa la apa
KaBnuepIvog kaBapiouog — e ammeudeiag
guvOEaN OTNV KEVIPIKK TTAPOXT) VEPOU
Gunlik temizlik -
dogrudan su baglantisi ile

AEBEE—AEEERKR
AEBES—AEEEREKR

DN B4 - XM 24 o1

Pembersihan harian —
dengan sambungan air terus
iamdzanatiulsesn-
finnsifansaadnsaliduu 1
3 ydilia oluall Juas e - GA}:\S\ u:da_u!\

G aise Jlail b - adl 355 028 e




Daily cleaning - Paivittain puhdistus -

without direct water connection ilman suoraa vesiliitantaa
Entretien quotidien — ExxeqHeBHasi o4McTKa —

sans connexion directe a I'eau 6e3 npsAMoro NOAKMYEHNs BOAbI
Bl Tagliche Reinigung - ohne Anschluss an das Codzienne czyszczenie — bez

Wasserleitungsnetz bezposredniego przytacza biezacej wody
Pulizia quotidiana — Kazdodenni gisténi —

senza collegamento diretto all'acqua bez pfimého pripojeni k vodé
Limpieza diaria — Kazdodenné &istenie —

sin conexion de agua directa bez priameho pripojenia k vode
Limpeza diaria — Dnevno &id&enje —

sem ligagao directa de agua brez direktnega prikljucka vode
Limpeza diaria — Igapaevane puhastamine —

sem conexao direta de agua vee otselihenduseta
Dagelijkse reiniging — Tiridana katru dienu —

zonder directe wateraansluiting bez tieSa Udens padeves piesléguma
Daglig rengering — Kasdieninis valymas - be tiesioginio

uden direkte vandtilslutning prijungimo prie vandens tiekimo linijos
Daglig rengéring — Dnevno &idéenje —

utan direktvattenanslutning bez direktnog prikljucka vode
IN®] Daglig rengjering - EXeHeBHO noYncTaHe —

uten direkte vanntilkobling 6e3 npsiko cBbp3BaHe C BOAEH U3TOYHUK

Napi tisztitas —
ha nincs kézvetlen vizcsatlakozas
IR Curatare zilnica -
fara racordare directa la apa
KaBnuepIvog kaBapiopog — Xwpig armeuBeiag
guvOEaN OTNV KEVIPIKK TTAPOXT) VEPOU
Gunlik temizlik -
dogrudan su baglantisi olmaksizin
H&EBE—FTEEEEKR

AEBEE—RBEEERKR

DN &4 - MM 24 917 ot

Pembersihan harian —
tanpa sambungan air terus
Wewmazaatiulsedn-
Thifinnsigansaglnsalifing 1
8 e obaall o 55 0 90 = (g sall Capdaill
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Programming cup length Kupin koon ohjelmoiminen Csészehossz programozasa
Programmation de la grandeur de tasse MporpamMmmmpoBaHne o6bema Yallku IR® Programare volum ceasca

IBIA Tassenvolumen programmieren Programowanie wielkosci filizanki MpOyPAUUATIONOG HAKOUG KOUTTAG
Programmazione grandezza tazza Naprogramovat odstup $alku Fincan uzunluk programlama

Programacion volumen de taza Naprogramovat’ vzdialenost’ $alky RENRKE

Programac&o do volume de enchimento Programiranje koli¢ine v skodelici WEARE

Programag&o do volume na xicara Tassi kérguse programmeerimine Zd Zol=zz3z4d
Programmeren bekerlengte Programmé tasites lielumu Memprogram panjang cawan
Programmering af koplaengde Programuojamo puodelio ilgis [ TH | ﬂ‘svmumwmaaummmwa\mm
Programmera koppvolym Programiranje volumena $alice Loiall Jolo doapm

@] Programmering av koppstarrelse MporpamupaHe Ha rorieMuHaTa Ha yawara u‘a....ﬁ Job 3y aslip

Check in the power user menu (see page 12) that the “program cup length” setting is activated (ON)“.

Contrélez dans le menu pour utilisateurs experts (cf. page 12) si le paramétre ,Programmation volume tasse* est active*.

Im Mend fur erfahrene Anwender (siehe Seite 12) sicherstellen, dass die Tassenvolumenprogrammierung aktiviert ist (EIN).
Verificare nel menu per utenti esperti (vedi pagina 12) se il «programma lunghezza tazza» & attivo (ON).

Compruebe en el menu para usuarios expertos (vea la pagina 12) que el ajuste ,programacion volumen de taza“ esta activado (CON)"“.
Verificar no menu de ligagéo avangado (ver a pagina 12) se o valor de ,programagéo de volume da chavena“ se encontra activado (ON)".
Verificar no menu avangado (ver pagina 12) se a op¢éo ,programacéo do volume na xicara“ se encontra ativada (ON)".
Controleer in het power user menu (zie pagina 12) dat de instelling ,program cup length” (programma kophoeveelheid) is geactiveerd (ON)*.
Tjek i brugermenuen (se side 12) at ,program kop-laengde* indstillingen er aktiveret (ON)*.

Kontrollera i menyn (se sida 12) att installningen for Stall in koppvolym &r aktiverad (ON).

I Nettforsyning brukermeny (se side 12) kontrolleres at ,program kopp lengde* er slatt pa (PA).

Tarkista kayttévalikosta (katso sivu 12), ettd ,ohjelmoi kupin koko* -asetus on aktivoitu (PAALLA).

lMpoBepbTe B MEHIO ANst NPOABUHYTOrO NoNb3oBaTens (CM. CTp. 12), 4To HacTpolika ,MporpaMma obbema yalukm® aktuBpoaHa (BKIT.) .
Nalezy sprawdzi¢ w menu uzytkownika (patrz strona 12), czy zostat aktywowany (ON) tryb programowania wielkosci filizanek.
Zkontrolujte v pokrocilé uzivatelské nabidce (viz strana 12), ze nastaveni ,Programovat velikost Salku“ je aktivovano (ON)“.
Skontrolujte v pokrogilej uZivatelskej ponuke (pozri stranu 12), Ze nastavenie ,Programovat’ velkost $alky“ je aktivované (ON)“.
Preverite v uporabniskem meniju za vklop (glej stran 12), da je nastavitev ,program-dolzina skodelice® nastavljena na vklop- (ON)*
Kontrolli lauskasutaja menuud (vt lehekiilge 12), et ,programmi tassi suuruse” seadistus oleks aktiveeritud (SEES)*.

Parbaudiet energijas lietotaja izvéIné (skafft 12. lappusi), vai jeprogramméta kriizites augstuma“ iestatfjums ir aktivéts (IESLEGTS).
|sitikinkite, kad valdanciojo (power) vartotojo meniu (zr. 12 puslapj) nuostata ,program cup length“ (programuoti puodelio ilgj) yra
aktyvuota (ON).

Provijerite u izborniku za struéne korisnike (vidi str. 12) je li aktivirano programiranje volumena Salice (UKLJ.).

MpoBepeTe B MeHIO 3a NOTpebUTENU ekcnepTy (BUXTE cTpaHULa 12) Aanu e BKITIOYEHO NporpamMmmpaHe Ha AbimxuHaTa Ha HanuTkata (BKI).
Ellenérizzék a felhasznaldi meniben (lasd 12. oldal), hogy a ,csészehossz program” be van-e kapcsolva.

Verificati in meniul putere (vezi pagina 12) daca setarea ,programare volum ceasca“ este activata (DA)“.

BeBaiwbeite 6T aTo pevou 10xU0G XpraTn (BA. agh. 12), n pubuion ,Mpoypaupanopog ynkoug koutrag” sivar evepyotroinuévn (ON).
4Fincan uzunluk programlama“ ayarinin etkinlestiriimesi (ON) konusunda, uzman kullanici menustine bakin (bkz: sayfa 12).
EESRAFPRE (BNE12W ) , REREFRELSEHEA (ON) .

EEGIAFPDER (BREI12E ) , REBAARRERSHBA (ON) .

ol X i@ olx| 12 & ZE)olM ,Z 2ol ZE2 32 MTHO0| ZHSHON)Z|0] UAEX| HUSHAAIR,

Semak dalam menu pengguna berkuasa (lihat muka surat 12) bahawa tetapan ,panjang cawan program* diaktifkan (BUKA)®.
amadoufum g @ulssnaumiag 12)i41 msdedar A Tdsunsy® 14 ls (ON)

(C}\M)L.u.md\x:y‘ " Sl djbw‘).u(aﬂ" c.a;d;.au.m(']zaas.an ).L.i\) oL el (‘M&"’GQA\)

aiboal (ON) Jlad "olad Joda 4kl 0" lls aS WS 1 (12 4nda) 508 (g5




Accessories
Accessoires
| DE AN ls
Accessori
Accesorios
Acessorios
Acessorios
Accessoires
Tilbehar
Tillbehor
e} Tilbeheor

5035/GEMINI

5035/CS220 —

o

5101 A

i

Technical data
Données techniques
DA Technische Daten

Dati tecnici

Datos técnicos
Caracteristicas técnicas
Especificagbes técnicas
Technische gegevens
Tekniske data
Tekniska data

INte] Tekniske data

max.
2410 W

Lisavarusteet
MpuHaanexHocTy
Akcesoria
PFislusenstvi
PrisluSenstvo

Dodatna oprema
Tarvikud
Piederumi
Priedai

Dodaci
Akcecoapy

Tekniset tiedot
TexHuyeckue gaHHble
Dane techniczne
Technicka data
Technické udaje
Tehniéni podatki
Tehnilised andmed
Tehniskie parametri
Techniniai duomenys
Tehnicki podaci
TexHUYecKkn gaHHM

16 bar
max. 19 bar

Tartozékok
@) Accesorii
Agcgoudp
Aksesuarlar
B4

B4
otMIME
Aksesori
allnsaliadu

EN Descaling kit

FR Kit détartrage

DE Entkalkungs-Set

IT Kit di decalcificazione

ES Kit de descalcificacién

PT Conjunto de descalcificagdo
PTer Kit de descalcificagdo

NL Ontkalkingsset

DA Afkalkningssaet

SV  Avkalkningskit

NO Kalkfjerningsett

FI  Kalkinpoistosarja

RU KomnnnekT onsa cHATMSA Hakunu

PL Zestaw do odkamieniania

CS Sada k odstranéni vodniho kamene
SK Suprava na odstrariovanie vodného kamena
SL Set za odstranjevanje vodnega kamna
ET Katlakivi eemaldamise komplekt

LV Katlakmens notiriSanas komplekts
LT Kalkiy Salinimo rinkinys

HR Pribor za uklanjanje kamenca

BG ExvnupoBka 3a OTCTpaHsIBaHE Ha KOTIIEH KaMbK
HU Vizkémentesitd készlet

RO Set de decalcifiere

GR Zet agaipeang aAdtwv

TR Kireg temizleme takimi

CN BRS5EH

TW BREEH

KO MHX 7|E

MS Kit Nyah Kerak

TH gandasiadiusunisnzdasiy
AR ‘L\\_}‘:‘)ﬂ\ .“j. . e;L

FA o8 o n &S

Mszaki adatok

IR Date tehnice

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA
Teknik veriler

BAR B

7leM EE

Data teknikal

Il <iayantamaiia

Lall L

&r’\é éle 2312

A 560 mm
B 392 mm
C 370 mm




Recycling
Recyclage
DI Recycling
Riciclo

Reciclaje
Reciclagem
Reciclagem
Recycling
Genanvendelse
Atervinning
IN® Gjenvinning

Kierratys

MoeTopHas nepepaboTka
Wtérne przetwarzanie
Recyklace
Recyklacia
Recikliranje
Umbertdétlemine
Otrreizéja parstrade
Perdirbimas
Recikliranje
PeuuknupaHe

Ujrahasznositas
@ Reciclare
AvOKUKAWGN
Geri doniisiim
B4 E Uk
B2 12 1

MES
Pengitaran semula
AsUNAuNT1Edn
» Sl

ol

@ EN Environment protection first! ET Esiteks keskkonnakaitse!

FR Participons a la protection de I'environnement! LV Vides aizsardziba pirmaja vieta!

%{:9 DE Denken Sie an den Schutz der Umwelt! LT Pirmiausia pasirtipinkime aplinkos apsauga!

IT Partecipiamo alla protezione dell‘ambiente! HR Zastita okoliSa prije svega!

ES jContribuya a la conservacion del medio ambiente! BG 3awwuTtarta Ha okonHaTta cpega e npuopurtet!

PT Protecgdo do ambiente! HU Els6 a kdrnyezetvédelem!

PTor Protecao do meio ambiente! RO Protejati mediul inconjurator!

NL Milieubescherming eerst! GR Tponyeital n TpoaTagia Tou TEPIBAAAOVTOG!

DA Miljgbeskyttelse vigtigst! TR Once gevre korumal

SV Skydda alltid miljén i forsta hand! CN BEEERFIFHE!

NO Miljgvern er viktigst! TW BEERBIFRE!

FI Huolehdi ympéristdsta! KO #3dE= x4

RU 3aboTbTech 0 3awwmTe oKpyxatowei cpeapi! MS Utamakan perlindungan alam sekitar!

PL Ochrona $rodowiska przede wszystkim! TH Unilavduedautlududuusnl

CS Myslete na ochranu zivotniho prostredi! AR 1Y ¢} 4bu) aglas

SK Myslite na ochranu Zivotného prostredial FA 1Js)4a )0 0 cun )y Jamse 5 culalas

SL Varstvo okolja je na prvem mestu!

EN Your appliance contains valuable materials which can be cii mézu opatovne pouzit. Odneste pristroj po ukonceni
recovered or recycled. Leave it at a collection point. jeho zivotnosti do zbernych surovin vo vasom meste

FR Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisab- alebo obci.
les ou recyclables. Retournez donc I‘appareil a un point SL Vas aparat vsebuje dragocene materiale, ki jih je mogoce
de recolte de votre ville ou de votre commune. ponovno uporabiti ali reciklirati. Odnesite ga na zbirno

DE Ihr Geréat enthélt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet mesto.

[ werden kdénnen. Geben Sie Ihr Geréat deshalb bitte bei ET Masinal on vaartuslikke osi, mida on voimalik taastada voi
einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab. Umber t66delda. Vii see kogumispunkti.

IT La vostra macchina € composta da diversi materiali che Lv Saja kafijas automata ir vértigi materiali, ko iesp&jams
possono essere riciclati. Consegnatela in un punto di atgut vai otrreizéji parstradat. Nododiet to savakSanas
raccolta. punkta.

ES Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o LT Kai kurios jisy prietaiso dalys pagamintos i$ tauriyjy
reciclables. Entréguelo al final de su vida util en un centro metaly, kuriuos galima panaudoti dar kartg arba perdirbti.
de recogida especifica. Nuneskite aparatg | perdirbimo centra.

PT A sua maquina de café contém materiais valiosos que po- HR Va$ uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu obnovi-
dem ser recuperados ou reciclados. Depositar a maquina ti ili reciklirati. Ostavite ga na mjestu za prikupljanje.
num centro de reciclagem de residuos apropriado. BG BawuaTt ypen cbabpxa LeHHW MaTepuanu, Kouto morat

PTor A sua maquina de café contém materiais valiosos que Aa ce Bb3CTaHOBAT unu peuyuknupar. OctaseTe ro B
podem ser recuperados ou reciclados. Deixar a maquina NYHKT 32 BTOPUYHN CYPOBUHMW.
em um centro de reciclagem de residuos apropriado. HU A készllék visszanyerhetd és Ujra feldolgozhato6 értékes

NL Uw apparaat bevat waardevolle materialen die hersteld en anyagokat tartalmaz. Vigye a megfelel gyijtéhelyre.
gerecycled kunnen worden. Breng het naar een verza- RO Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recu-
melpunt. perate sau reciclate. Duceti-l la un punct de colectare.

DA Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, som kan GR H guokeun amoteAeital amd Xprigipa UAIKG Ta oTroia
genvindes eller genbruges. Aflever det ved et indsam- uTTOpPOUV Va ETTAVaXPNOIPOTIOINBoUV i v avaKUKAwBoUV.
lingssted for genbrug. AlaBéaTe Ta Ot €18IKO anpEiO GUAAOYNG.

SV Maskinen innehaller vardefulla delar som kan ateranvan- TR Aygitiniz, yeniden kazanilabilir ve donusturilebilir degerli
das eller atervinnas. Lamna till atervinningsstation. maddeler icermektedir. Elden cikarirken ilgili atik toplama

NO Utstyret inneholder verdifulle materialer som kan gjenbru- merkezine gétirin.
kes eller gjenvinnes. Lever det til en oppsamlingsstasjon. CN ZWilsBaes—LrUBANANBKRNIR., EFERE

Fl Laite sisdltda arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa ERBER.
talteen tai kierréttéd. Toimita laite kerdyspisteeseen. TW ZHHESBRTIE - LEAUBFNANBRNYE, BFBERE

RU Baw npubop coOaepxuT LeHHbIe MaTepumarsl, Ans B0 U U
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCCTAHOBIIEHME MMM MOBTOPHAs KO 2XME2 24 E2 g8 2 = Ues AE 285t
nepepa6oTka. OTrpaBbTe ero Ha CEOPHBIN MyHKT. A& Lt

PL Urzadzenie zostato wykonane z materiatow, ktére mogg MS Alat anda mengandungi bahan bernilai yang boleh dipulih
byé odzyskane lub poddane ponownemu przetwarzaniu. atau dikitar semula. Serahkannya ke pusat pengumpulan.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu TH wiavldlWihaavaanlssnausmaidaaninuaiwgeded
zbiorki. asa lasunisitunusaindunn i lddn daaaduly o

CS Vas pristroj obsahuje cenné suroviny, které se po recykla- ATURUA
ci mdzou opétovné pouzit. Odneste pfistroj po ukonéeni AR Lo 5SS ol Lo et Sy Al g dad ol e o AV (5 gl
jeho zivotnosti do sbérnych surovin ve vaSem mésté nebo . ’
obgi. . . . FA sl o s il 31 () 55 g 48 Conl (25551 1 3 s 51510 L o8

SK Vas pristroj obsahuje cenné suroviny, ktoré sa po recykla-

"NESPRESSO.
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